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FEINSTEINZEUG MIT 20 MM DICKE, ROBUST, RUTSCHFEST 
UND LEICHT VERLEGBAR. DIE IDEALE WAHL, UM JEDE ART 
VON AUSSENOBERFLÄCHE ZU PFLASTERN.

GRÈS CÉRAME DE 20 MM D’ÉPAISSEUR, RÉSISTANT, 
ANTIDÉRAPANT ET FACILE À POSER.
LE CHOIX IDÉAL POUR REVÊTIR TOUTES SORTES DE 
SURFACES EXTÉRIEURES.

GRES PORCELLANATO DI 20 MM DI SPESSORE, RESISTENTE, 
ANTISCIVOLO E FACILE DA POSARE.
LA SCELTA IDEALE PER PAVIMENTARE OGNI TIPO DI 
SUPERFICIE ESTERNA.

Why choose Hardscape Porcelain?

Contemporary design, low maintenance costs and numerous technical features. All products are rectified and therefore 
calibrated, allowing architectural flooring to be laid with minimal joint width.

Zeitgemäßes Design, geringe Wartungskosten und zahlreiche technischen Eigenschaften. Alle Produkte sind geschliffen 
und folglich geeicht, so dass architektonische Böden mit minimaler Fuge geschaffen werden können.

Design contemporain, faibles coûts de maintenance et de nombreuses caractéristiques techniques. Tous les produits sont 
rectifiés, puis calibrés, et permettent de créer des revêtements de sol architecturaux avec des joints réduits au minimum.

Design contemporaneo, bassi costi di manutenzione e numerose caratteristiche tecniche. Tutti i prodotti sono rettificati, 
quindi calibrati, e permettono di creare pavimentazioni architettoniche con fughe minime.

20 mm (¾”) THICK PORCELAIN 
STONEWARE, RESISTANT, NON-SLIP AND 
EASY TO LAY.

THE PERFECT CHOICE FOR PAVING ANY 
TYPE OF EXTERNAL SURFACE.

Warum Hardscape Porcelain wählen? - Pourquoi choisir Hardscape Porcelain?
Perchè scegliere Hardscape Porcelain?
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MAIN FEATURES:
HAUPTEIGENSCHAFTEN:
PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES :
CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

_ Color will not change over time
Ändert die Farbe im Laufe der Zeit nicht 
Ne change pas de couleur au fil du temps
Non cambia colore nel tempo

_ Offers a wide range of finishes and colours
Besitzt eine breite Palette von Endbearbeitungen und 
Farben
Présente un large éventail de finitions et de couleurs
Presenta un’ampia gamma di finiture e colori

_ Long-lasting
Sehr lange haltbar
Durable dans le temps
Ha un’elevata durata nel tempo

_ Anti-frost
Gefriert nicht
Résiste au gel
Non gela

_ Resistant to temperature changes
Widerstandsfähig bei Temperaturschwankungen
Résistant aux chocs thermiques
È resistente agli sbalzi termici

_ Resistant to acids, chemical products, salts
Beständig gegen Säuren, chemische Produkte und Salze
Résistant aux acides, aux produits chimiques et aux sels
È resistente agli acidi, ai prodotti chimici, ai sali

_ Mildew and moss will not damage it
Schimmel und Moose beschädigen das Material nicht
Résistant aux moisissures et aux mousses
Muffe e muschi non lo danneggiano

_ Non-absorbent and therefore easy to clean
Absorbiert nicht und ist deshalb leicht zu reinigen
Facile à nettoyer
Non assorbe quindi è facile da pulire

_ Antislip
Rutschfest
Antidérapant
È antiscivolo

_ Resistant to heavy loads
Beständig gegen hohe Lasten
Résistant aux charges élevées
Resistente ai carichi elevati

_ Easy to remove and reuse
Leicht entfernbar und wiederverwendbar
Amovible et réutilisable
È facilmente rimovibile e riutilizzabile

_ Easy and quick laying
Die Verlegung folgt leicht und schnell
La pose est rapide et facile
La posa è facile e veloce

BOSCO | Tabula chiara
40x80 cm | 
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Removable laying
Entfernbare Verlegung - Pose amovible - Posa rimovibile

TYPES OF LAYING - VERLEGUNGSARTEN - TYPOLOGIES DE POSE - TIPOLOGIE DI POSE

LAYING ON GRASS
The slabs are placed on the terrain according to the preferred laying pattern, with staggered or running joints: if the size of the 
joint will allow it (minimum 3 cm), grass can be grown between the slabs offering continuity with the nearby lawn. They can be 
repositioned and are perfect for creating natural pathways and for usage in green areas such as parks and gardens.

VERLEGUNG AUF GRAS
Die Platten werden nach den bevorzugten Verlegungsentwürfen mit versetzten oder laufenden Fugen auf den Boden gelegt: Wenn die Fugenabmessung (mindes-
tens 3 cm) dies zulässt, kann man Gras zwischen den Platten wachsen lassen, damit eine Kontinuitätswirkung mit der nahegelegenen Wiese entsteht. Sie können 
neu positioniert werden und sind ideal zur Schaffung von natürlichen Streckenverläufen und beim Einsatz in Grünflächen wie Parks und Gärten.

POSE SUR L’HERBE
Les dalles sont posées sur le terrain selon les schémas de pose souhaités, à joints décalés ou alternés : si la taille du joint le permet (3 cm minimum), il est possible 
de faire pousser de l’herbe entre les plaques et d’obtenir ainsi un effet de continuité avec la pelouse à côté. Elles sont repositionnables et idéales pour la création 
d’allées naturelles et dans les espaces verts tels que les parcs et jardins.

POSA SU ERBA
Le lastre vengono appoggiate sul terreno secondo schemi di posa preferiti, a giunti sfalsati o a correre: se la dimensione del giunto lo consente (minimo 3 cm) è 
possibile far crescere erba tra le piastre ottenendo un effetto di continuità con il prato vicino. Si possono riposizionare e sono ideali per creare percorsi naturali e 
negli utilizzi in aree verdi come parchi e giardini.

THE QUICKEST AND SIMPLEST APPLICATION. THE SLABS CAN BE REPOSITIONED IF NECESSARY

DIE EINFACHSTE UND SCHNELLSTE ANWENDUNG. WENN NOTWENDIG, KÖNNEN DIE PLATTEN NEU POSITIONIERT WERDEN

L’APPLICATION EST PLUS FACILE ET PLUS RAPIDE. IL EST POSSIBLE DE REPOSITIONNER LES DALLES EN CAS DE NÉCESSITÉ

L’APPLICAZIONE PIÙ SEMPLICE E RAPIDA. LE LASTRE SI POSSONO RIPOSIZIONARE IN CASO DI NECESSITÀ

PINETA | Grigio | 60x60 cm
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LAYING ON GRAVEL
This type of foundation guarantees necessary stability and 
drainage of rainwater whether for a terrace or a garden. The joint 
can be small. The paving can also be removed and repositioned 
in situations such as these.

VERLEGUNG AUF KIES
Diese Art von Untergrund garantiert die notwendige Stabilität und Drainage 
von Regenwasser sowohl bei Terrassen als auch bei Gärten.  Die Fuge kann 
dadurch auch einen geringsten Ausmesser haben. Auch in diesem Fall kann die 
Pflasterung entfernt und anschließend aufs neue positioniert werden.

POSE SUR GRAVIER
Ce type de sol garantit la stabilité nécessaire et le drainage des eaux pluviales, 
qu’il s’agisse d’une terrasse ou d’un jardin. Le joint pourra être de taille réduite. 
Dans ce cas aussi, il est possible d’enlever et de repositionner le revêtement 
de sol.

POSA SU GHIAIA
Questo tipo di sottofondo garantisce la necessaria stabilità e il drenaggio delle 
acque meteoriche sia che si tratti di una terrazza che di un giardino. Il giunto 
potrà essere di dimensioni ridotte. Anche in questo caso è possibile rimuovere 
e riposizionare la pavimentazione.

RAISED LAYING
For terraces, attics, balconies, swimming pools and spaces where 
the foundation must remain inspectable and guarantee that 
rainwater is eliminated. This is a form of laying that has been 
tested and proven on modular and adjustable supports that 
allow the flooring to adapt to various technical and aesthetic 
needs.

ANGEHOBENE VERLEGUNG
Geeignet für Terrassen, Bühnen, Balkone, Pools, und Räumlichkeiten bei denen 
der Untergrund überprüfbar ist, um auch die Beseitigung des Regenwassers 
garantieren zu können. Eine sehr erprobte Verlegungsart auf modularen und 
verstellbaren Stützen, die erlaubt bei der Pflasterung auf unterschiedliche 
technische und ästhetische Notwendigkeiten acht zu geben.

POSE SURÉLEVÉE
Pour terrasses, greniers, balcons, piscines, espaces où il est nécessaire de gar-
der le support intact et de garantir l’élimination des eaux de pluie, une pose 
réussie, sur des supports modulaires et réglables qui permettent d’adapter le 
revêtement de sol aux différents besoins : techniques et esthétiques.

POSA SOPRAELEVATA
Per terrazze, solai, balconi, piscine, spazi in cui è necessario mantenere il sot-
tofondo ispezionatile e garantire l’eliminazione dell’acqua piovana. Una posa 
molto collaudata, su supporti modulari e regolabili che consentono di adattare 
la pavimentazione a differenti esigenze, tecniche ed estetiche.

LAYING ON SAND
A very practical type of application used specifically for facilities close to the seaside, such as bathing establishments and tourism 
villages. It helps to mark out safe pathways for those with reduced mobility and withstands aggression from salt air and water.

VERLEGUNG AUF SAND
Ein sehr praktischer Anwendungstyp, der speziell bei Strukturen in der Nähe von Meeresbereichen benutzt wird, auch Badeanstalten und Touristengebiete sind 
eingeschlossen. Hilft bei der Festlegung von sicheren Streckenverläufen, geeignet speziell für Personen mit eingeschränkter Mobilität und wird nicht vom Salz 
angegriffen.

POSE SUR SABLE
Une pose très simple, utilisée notamment dans les structures à proximité des zones maritimes, telles que les stations balnéaires et les villages touristiques. Permet 
de prévoir des aménagements sans danger pour les personnes à mobilité réduite et ne subit pas l’agression du sel.

POSA SU SABBIA
Un tipo di applicazione molto pratica, utilizzata in modo specifico nelle strutture vicine alle aree marine, come stabilimenti balneari e villaggi turistici. Aiuta a definire 
percorsi sicuri per chi ha una mobilità ridotta e non subisce l’aggressione della salsedine.

MONVISO | Multicolor 60x90 cm

MONVISO | Multicolor 60x90 cm
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Fixed laying

THE APPLICATION THAT GUARANTEES DRIVE-OVER WITH NO SURPRISES

DIE ANWENDUNG, DIE EINE BEFAHRBARKEIT OHNE ÜBERRASCHUNGEN GARANTIERT

L’APPLICATION IDÉALE POUR UNE POSE FACILE ET SANS SURPRISES SUR LES SURFACES CARROSSABLES

L’APPLICAZIONE CHE GARANTISCE LA CARRABILITÀ SENZA SORPRESE

CERVINO | Dark | 40x120 cm |

Feste Verlegung - Pose fixe - Posa fissa
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WEAR-RESISTANT 
VERSCHLEISSBESTÄNDIG
RÉSISTANCE À L’USURE
RESISTENZA ALL’USURA

SLIP-RESISTANT
RUTSCHBESTÄNDIGKEIT
ANTIDÉRAPANT
RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

RESISTANT TO MECHANICAL ACTIONS
BESTÄNDIG GEGEN MECHANISCHE
TÄTIGKEITEN
RÉSISTANCE AUX ACTIONS MÉCANIQUES
RESISTENZA ALLE AZIONI MECCANICHE

RESISTANT TO WEATHERING
BESTÄNDIG GEGEN UMWELTEINFLÜSSE
RÉSISTANCE AUX INTEMPÉRIES
RESISTENZA AGLI AGENTI ATMOSFERICI

HIGH AESTHETIC VALUE
HOHER ÄSTHETISCHER WERT
VALEUR ESTHÉTIQUE ÉLEVÉE
ELEVATO VALORE ESTETICO

Technical advantages
Technische Vorteile
Avantages techniques
Vantaggi tecnici

LAYING ON WET SAND WITH CEMENT
The slabs are laid on a base of sand mixed with cement. This technique guarantees the slabs long term stability and their vehicle accessibility. It also 
allows to lay the slabs straight on the floor screed avoiding the high costs of the levelling screed arrangements.

VERLEGUNG AUF NASSEN SAND MIT ZEMENT
Für besonders langlebige Anwendungen werden die Platten auf starrem Estrich verleimt: Ideal für besonders vom Fahrzeugverkehr belastete Bereiche wie Höfe und 
befahrbare Bereiche sowie sicher befahrbare Alleen. Der geschliffene Rand begünstigt eine präzise Verlegung.

POSÈ AVE GRAVER HUMIDE MIXTE AU CINEMENT
Las dalles sont posées sur une base de sable mixte au ciment. Cette téchnique garantit la stabilité à long terme des dalles et l’usage carrossable. Il permet aussi de 
poser les dalles directement sur le laius , en évitant les hauts couts de prédisposition du meme.

POSA FRESCO SU FRESCO SABBIA MISTO CEMENTO
Le lastre vengono posate su una base di sabbia mista a cemento, questa tecnica garantisce la stabilità delle lastre a lungo termine e la carrabilità. Inoltre permette di 
posare le lastre direttamente su massetto evitando i costi elevati di predisposizione della caldana.

LAYING WITH GLUE OR ON SCREED
The slabs are glued onto a rigid screed for exceptionally long-lasting outdoor applications: perfect for areas particularly subject to 
vehicle access such as courtyards and driveways, roads and situations requiring safe vehicular passage. The rectified edge allows for 
precise laying.

VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER
Für besonders langlebige Anwendungen werden die Platten auf starrem Estrich verleimt: Ideal für besonders vom Fahrzeugverkehr belastete Bereiche wie Höfe und 
befahrbare Bereiche sowie sicher befahrbare Alleen. Der geschliffene Rand begünstigt eine präzise Verlegung.

POSE À LA COLLE OU SUR CHAPE
Les dalles sont collées sur une chape dure, pour des applications extérieures de très longue durée : idéal pour les zones particulièrement sollicitées par le passage de 
véhicules, telles que les cours intérieures, praticables en toute sécurité. Le bord rectifié favorise une pose précise.

POSA A COLLA O SU MASSETTO
Le lastre vengono incollate su massetto rigido, per applicazioni esterne di lunghissima durata: ideale per aree particolarmente sollecitate dal passaggio veicolare come 
cortili e zone carrabili, viali percorribili in sicurezza. Il bordo rettificato favorisce una posa precisa.
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TEGEL | Antico Bianco | 90x90 cm |
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TEGEL
Collection

cm
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90x90 _ 000338
1 box: 1 pcs - 0.81 m2 - 37 kg
1 pallet: 18 box - 18 pcs - 14.58 m2 - 700 kg

TEGEL Antico Bianco

cm (¾”)

90x90cm
36"x36"
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90x90 _ 000332
1 box: 1 pcs - 0.81 m2 - 37 kg
1 pallet: 18 box - 18 pcs - 14.58 m2 - 700 kg

TEGEL Black

cm (¾”)

90x90cm
36"x36"
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90x90 _ 000330
1 box: 1 pcs - 0.81 m2 - 37 kg
1 pallet: 18 box - 18 pcs - 14.58 m2 - 700 kg

TEGEL Nocciola

cm (¾”)

90x90cm
36"x36"
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90x90 _ 000331
1 box: 1 pcs - 0.81 m2 - 37 kg
1 pallet: 18 box - 18 pcs - 14.58 m2 - 700 kg

TEGEL Moon

cm (¾”)

90x90cm
36"x36"
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90x90 _ 000364
1 box: 1 pcs - 0.81 m2 - 37 kg
1 pallet: 18 box - 18 pcs - 14.58 m2 - 700 kg

TEGEL Moon Decoro

cm (¾”)

90x90cm
36"x36"
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ETNA | Dark Grey | 40x80 cm | 16”x32”
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ETNA
Collection

cm
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60x60 _ 000229
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 32 kg
1 pallet: 30 box - 60 pcs - 21.6 m2 - 980 kg

40x80 _ 000226
1 box: 2 pcs - 0.64 m2 - 30 kg
1 pallet: 27 box - 54 pcs - 17.28 m2 - 830 kg

ETNA Cappuccino

cm (¾”)

60x60cm
24"x24"

40x80cm
16"x32"
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ETNA Light Grey

cm (¾”)

60x60 _ 000230
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 32 kg
1 pallet: 30 box - 60 pcs - 21.6 m2 - 980 kg

40x80 _ 000227
1 box: 2 pcs - 0.64 m2 - 30 kg
1 pallet: 27 box - 54 pcs - 17.28 m2 - 830 kg

60x60cm
24"x24"

40x80cm
16"x32"
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ETNA Dark Grey

60x60 _ 000231
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 32 kg
1 pallet: 30 box - 60 pcs - 21.6 m2 - 980 kg

40x80 _ 000228
1 box: 2 pcs - 0.64 m2 - 30 kg
1 pallet: 27 box - 54 pcs - 17.28 m2 - 830 kg

cm (¾”)

60x60cm
24"x24"

40x80cm
16"x32"
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Paving: ETNA | Light Grey | 40x80 cm | 16”x32”
Cladding: MONVISO | Grey | 60x90 cm | 24”x36”
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ETNA | Cappuccino | 40x80 cm | 16”x32”
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CEMENTO
Collection

cm
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cm (¾”)

60x60cm
24"x24"

60x60 _ 000209
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 32 kg
1 pallet: 30 box - 60 pcs - 21.6 m2 - 980 kg

CEMENTO Taupe
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60x60 _ 000210
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 32 kg
1 pallet: 30 box - 60 pcs - 21.6 m2 - 980 kg

cm (¾”)

60x60cm
24"x24"

CEMENTO Smoke
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60x60 _ 000211
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 32 kg
1 pallet: 30 box - 60 pcs - 21.6 m2 - 980 kg

cm (¾”)

60x60cm
24"x24"

CEMENTO Black
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BOSCO | Tabula media | 40x80 cm | 16”x32”
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BOSCO
Collection

cm
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40x80 _ 000233
1 box: 2 pcs - 0.64 m2 - 30 kg
1 pallet: 27 box - 54 pcs - 17.28 m2 - 830 kg

BOSCO Tabula Chiara

cm (¾”)

40x80cm
16"x32"
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40x80 _ 000232
1 box: 2 pcs - 0.64 m2 - 30 kg
1 pallet: 27 box - 54 pcs - 17.28 m2 - 830 kg

BOSCO Tabula Media

cm (¾”)

40x80cm
16"x32"
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40x80 _ 000234
1 box: 2 pcs - 0.64 m2 - 30 kg
1 pallet: 27 box - 54 pcs - 17.28 m2 - 830 kg

BOSCO Tabula Scura

cm (¾”)

40x80cm
16"x32"
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CERVINO | Beige | 40x120 cm | 16”x48”
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CERVINO
Collection

cm
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40x120 _ 000216
1 box: 1 pcs - 0.48 m2 - 23 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg

40x120cm
16"x48"

CERVINO Grey

cm (¾”)
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40x120cm
16"x48"

40x120 _ 000217
1 box: 1 pcs - 0.48 m2 - 23 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg

CERVINO Dark

cm (¾”)
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40x120cm
16"x48"

40x120 _ 000215
1 box: 1 pcs - 0.48 m2 - 23 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg

CERVINO Beige

cm (¾”)
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CERVINO | Grey | 40x120 cm | 16”x48”
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VINTAGE | Dunkel | 40x120 cm | 16”x48”



45



46

VINTAGE
Collection

cm
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40x120cm
16"x48"

40x120 _ 000218
1 box: 1 pcs - 0.48 m2 - 23 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg

VINTAGE Hell

cm (¾”)



48

40x120cm
16"x48"

40x120 _ 000219
1 box: 1 pcs - 0.48 m2 - 23 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg

VINTAGE Brown

cm (¾”)
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40x120cm
16"x48"

40x120 _ 000220
1 box: 1 pcs - 0.48 m2 - 23 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg

VINTAGE Dunkel

cm (¾”)
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VINTAGE | Brown | 40x120 cm | 16”x48”
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VINTAGE | Hell | 40x120 cm | 16”x48”



54

MONVISO
Collection

cm
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MONVISO Multicolor

cm (¾”)

60x90 _ 000235
1 box: 1 pcs - 0.54 m2 - 25 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 25.92 m2 - 1210 kg

60x90cm
24"x36"
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60x90 _ 000236
1 box: 1 pcs - 0.54 m2 - 25 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 25.92 m2 - 1210 kg

MONVISO Limestone Yellow

cm (¾”)

60x90cm
24"x36"
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60x90 _ 000237
1 box: 1 pcs - 0.54 m2 - 25 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 25.92 m2 - 1210 kg

MONVISO Fossil

cm (¾”)

60x90cm
24"x36"
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60x90 _ 000238
1 box: 1 pcs - 0.54 m2 - 25 kg
1 pallet: 48 box - 48 pcs - 25.92 m2 - 1210 kg

MONVISO Grey

cm (¾”)

60x90cm
24"x36"
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MONVISO | Grey | 60x90 cm | 24”x36”



60
MONVISO | Multicolor | 60x90 cm | 24”x36”
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MONVISO | Limestone Yellow | 60x90 cm | 24”x36”
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PINETA
Collection

cm
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60x60cm
24"x24"

PINETA Noce

cm (¾”)

60x60 _ 000223
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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60x60cm
24"x24"

PINETA Grigio

cm (¾”)

60x60 _ 000225
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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60x60cm
24"x24"

PINETA Marrone

cm (¾”)

60x60 _ 000224
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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PINETA | Noce | 60x60 cm | 24”x24”
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BERNINA
Collection

cm
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60x60cm
24"x24"

BERNINA Ardesia Nera

cm (¾”)

60x60 _ 012401
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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60x60cm
24"x24"

BERNINA Ardesia Grigia

cm (¾”)

60x60 _ 012501
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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60x60cm
24"x24"

BERNINA Pierre Blue Noir

cm (¾”)

60x60 _ 012201
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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60x60cm
24"x24"

BERNINA Pierre Blue Grey

cm (¾”)

60x60 _ 012301
1 box: 2 pcs - 0.72 m2 - 33 kg
1 pallet: 32 box - 64 pcs - 23.04 m2 - 1050 kg
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BERNINA | Ardesia Nera | 60x60 cm | 24”x24”
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CERVINO | Dark | 40x120 cm | 16”x48”
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www.graviers-gabions.ch


